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J. Maccarini © -  3.V1 - COMPREHENSION - "Man stirbt nicht gern, wenn man 22 Jahre alt ist, aber ich war bereit..."
Liebste Frau,!
Dass ich diese Zeilen während des Transportes schreibe , wirst Du aus der Schrift ersehen. Nach fast 4 Wochen komme ich wieder dazu , Euch ein paar Zeilen zu schreiben. 
Wundere Dich über nichts mehr, ich selbst habe mich mit vielem abgefunden und lebe dahin so stumpfsinnig wie ein Tier.(...) Es ist wirklich zum Heulen , was man hier als Mensch mitmachen und aushalten muss.(...) Ich kann Dir ja noch lange nicht alles schreiben , wie es hier zugeht, aber dass es eine qualvolle Leidenszeit für mich ist, darfst Du ruhig wissen. Vielleicht überstehe ich alles und komme doch noch einmal heim, aber wann wird die Stunde kommen? 
Es ist zum Verzweifeln , wenn ich daran denke, wie unsere Kinder heranwachsen und ich sehe und höre nichts von ihnen. Wie schön könnte doch alles sein , wenn dieser verfluchte Krieg nicht wäre!"
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Réponds aux questions suivantes. Tu dois être capable de justifier tes réponses :

1. Qui écrit ?
2. A qui écrit-il ? Comment s’adresse-t-il à cette personne ?

3. A ton avis, de quand date cette lettre?

4. Où se trouve-t-il précisément au moment où il rédige sa lettre ?

5. A qui pense-t-il ?

6. Relève tous les verbes qui expriment les souffrances qu’il endure, et traduis-les en français.
7. A qui se compare-t-il ?

8. Relève un adjectif qui qualifie sa situation , et traduis-le en français.
9. Relève un adjectif qui caractérise la guerre, et traduis-le en français.

10. Surligne un verbe qui montre qu’il est en partie résigné (en rouge), et traduis-le en 

      français.
11. Relève un adjectif qui montre qu’il n’a tout de même pas abandonné tout espoir
     (en vert), et traduis-le en français.
12. Relève une phrase qui exprime le sentiment d’absurdité qu’il éprouve (en jaune).
13. Qu’observes-tu en ce qui concerne l’emploi des majuscules ? 

Recopie les passages
	souffrances
	désespoir
	résignation
	espoir
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                             J. MACCARINI © - 3lv1 - EXPRESSION ECRITE
AUFSATZ : 
Mets-toi à la place d’un jeune soldat allemand et rédige une lettre en allemand à l’attention d’une (ou de plusieurs) personne(s) qui t’est (ou te sont) chère(s). 
1. Ta lettre sera datée du 27 décembre 1914. 
2. Tu donneras de tes nouvelles 

3. Tu parleras de la nuit de Noël, de la manière dont tu vois à présent l’ennemi. 
4. Tu évoqueras aussi la guerre, tes souffrances 

5. et tu expliqueras ce que tu ressens: sentiment de révolte ? désespoir ? résignation ? 

    espoir ?
